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บทคดัย่อ 

วตัถปุระสงค์ เพื่อแปลและตรวจสอบความเที่ยงตรงและความเชื่อมัน่ของแบบทดสอบ NEO 
Personality Inventory-3 (NEO-PI-3) ฉบบัภาษาไทยดว้ยการพจิารณาจากผูเ้ชีย่วชาญและการทดสอบซ ้า 
วสัดแุละวิธีการ ผูว้จิยัท าการแปลแบบทดสอบพรอ้มท าการแปลยอ้นกลบัขอ้ค าถามจ านวน 37 ขอ้ 
โดยใชผู้เ้ชีย่วชาญ 4 คน หลงัจากนัน้ไดส้ง่ใหบ้รษิทั Psychological Assessment Resources (PAR) ที่
ถอืลขิสทิธิท์ าการประเมนิผลการแปล ซึ่งผู้วจิยัได้ปรบัปรุงขอ้ค าถามตามค าแนะน า จนกระทัง่ผลการ
แปลย้อนกลบัได้รบัการอนุมตั ิก่อนน ามาท าการหาค่าความเชื่อมัน่ด้วยการทดสอบซ ้ากบัผู้ที่ช านาญ
สองภาษาจ านวน 35 คน เพือ่วเิคราะหค์่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธท์ีไ่ดจ้ากการทดสอบขา้มภาษาจากการ
ทดสอบซ ้า ผลการศึกษา จากผูต้อบแบบทดสอบทีช่ านาญทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษและท าครบ
ทัง้สองครัง้ พบว่า ค่าสมัประสิทธิส์หสมัพนัธ์ในกรณีวดัซ ้าข้ามภาษาที่ในองค์ประกอบย่อย ( facet 
scale) จ านวน 26 องคป์ระกอบ มคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างมนีัยส าคญัทางสถติ ิมเีพยีงองคป์ระกอบย่อย 
O6:  Values A2:  Straightforwardness A4:  Compliance และ A6:  Tender-Mindedness ที่ ไ ม่พบ
ความสมัพนัธ์อย่างมนีัยส าคญัทางสถติ ิสรปุ โดยรวมค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธข์องแต่ละองคป์ระกอบ
ส่วนใหญ่มคีวามสอดคลอ้งในกนัในระดบัปานกลางถงึสูง ซึ่งแสดงใหเ้หน็ว่าการแปลมคีุณภาพสามารถ
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น าไปใช้ได้แต่อาจจะมีข้อจ ากัดบางประการเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมที่ควรระมัดระวงัในบาง
องคป์ระกอบย่อย 

ค าส าคญั: NEO-PI-3, การแปลแบบทดสอบทางจติวทิยา, ค่าสหสมัพนัธแ์บบวดัซ ้า 

Abstract 

Objective: To translate NEO-PI-3 into Thai, using back-translation and assess psychometric 

property by test-retest reliability. Materials and Methods: Team researchers and 4 English 
language experts translated, and then back-translated the 37 NEO-PI-3 test items. Psychological 
Assessment Resources (PAR), Copyright owner of NEO-PI-3, evaluated the adequacy of the 
translation. We adjusted the items as suggested by PAR. This back-translated process has been 
repeated until the translated version of the test was theoretically and accurately accepted and 
approved by PAR. Then, we conducted a bilingual test-retest reliability study to compare the 
correlations for all the facet scales with 35 bilinguals. Results: The analyses of those who 
completed the tests found the correlation coefficients of 26 facet scales were significantly 
correlated. Four facet scales: O6: Values, A2: Straightforwardness, A4: Compliance and A6: 
Tender-Mindedness, were not significantly correlated. Conclusion: Overall, the study found 
moderate to strong correlation coefficient for test-retest reliability of the facet scales. The results 
suggested the usability of the translated scales but with some cultural and language limitations. 

Keywords: NEO-PI-3, Psychological test translation, Test-retest correlation 

บทน า

แ บ บ ท ด ส อ บ  NEO Personality 
Inventory-3  (NEO-PI-3 ; McCrae & Costa, 
2010; McCrae, Costa, & Martin, 2005) เป็น
แบบทดสอบที่ถูกสร้างขึ้นโดยอยู่บนแนวคิด
พื้นฐานของทฤษฎีบุคลิกภาพ 5 องค์ประกอบ 
หรอื Five-Factor Model (FFM) ซึง่ถูกเสนอขึน้
จากกลุ่มนกัวจิยั น าโดย McCrae, John, Costa 
แ ล ะ  Goldberg (Costa & McCrae, 2 0 0 5 ) 
แนวคดิบุคลกิภาพแบบห้าองค์ประกอบ (FFM) 
เป็นแนวคิดที่อธิบายถึงกลุ่มของ personality 
traits ของแต่ละบุคคลว่าจะมลีกัษณะค่อนข้าง

คงที่ และมคีวามแตกต่างกนั เป็นแนวโน้มของ
การตอบสนองพื้นฐานที่เกิดจากกระบวนการ
ภายใน (endogenous basic tendency) ทีส่ง่ผล
ให้เกิดนิสัย ทัศนคติ ทักษะ ความเชื่อ และ
คุณลักษณะที่เกี่ยวข้องกับการปรับตัวอื่น ๆ 
ภายในบรบิททางวฒันธรรม (McCrae, 2002, 
p.11; McCrae & Allik, 2002) ซึ่ง personality 
traits เหล่านี้จะสะท้อนออกมาในรูปแบบของ
ความคิด ความรู้สึก และการแสดงออกทาง
พฤติกรรม และแนวคิดนี้ได้รบัการยอมรับใน
การวิจัยด้านบุคลิกภาพมาตัง้แต่อดีตจนถึง
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ปัจจุบนั (Goldberg, 1990; McCrae & Allik, 2002) 
แนวคดิ FFM แบ่งบุคลกิภาพเป็นองค์ประกอบ
หลกั 5 องคป์ระกอบ ซึ่งแต่ละองคป์ระกอบจะมี
องคป์ระกอบย่อย (facets) จ านวน 6 องคป์ระกอบ 
รวมทัง้สิ้น 30 องค์ประกอบย่อย FFM ได้รับ
การตรวจสอบ และยืนยันจากงานวิจัยว่า
สามารถอธบิายความแตกต่างระหว่างบุคคลได้ 
(McCrae & Costa, 1997) 

แบบทดสอบประเมนิบุคลกิภาพในกลุ่ม 
NEO ถูกพฒันาขึน้ครัง้แรกในปี ค.ศ. 1978 โดย 
Costa และ McCrae เพือ่ประเมนิบุคลกิภาพ ดา้น 
Neuroticism, Extraversion, และ Openness to 
experience ทีเ่ป็นองคป์ระกอบทัง้สามดา้นของ 
Big Five personality traits (Shock et al., 1984) 
โดยแบบทดสอบน้ีมชีื่อเรยีกว่า NEO inventory 
หรือ NEO-I ต่อมาในปี 1985 แบบทดสอบ 
NEO-I ได้ถูกปรับปรุงเป็นแบบทดสอบ NEO 
Personality Inventory (NEO-PI) เพื่อใหส้ามารถ
ประเมินบุคลิกภาพได้ครอบคลุมทัง้ 5 ด้าน 
จากนัน้ แบบทดสอบ NEO-PI ได้ถูกปรบัปรุง
เพิม่เตมิเป็น NEO-PI-R (Costa & McCrae, 1985) 
และ ฉบบัล่าสุด NEO-PI-3 (McCrae, Costa, & 
Martin, 2005) ตามล าดบั แบบทดสอบในกลุ่ม 
NEO-PI ม ี2 ฟอร์ม คอื ฟอร์ม R (Rater) ที่ให้
คนใกล้ชิด และรู้จกัผู้ที่ถูกประเมินเป็นอย่างดี
เป็นผู้ตอบ และ Form S (Self) ที่ผู้ถูกประเมนิ
เป็นผู้ตอบแบบสอบถามด้วยตนเอง งานวิจยั
โดยส่วนใหญ่จะใชแ้บบทดสอบฟอร์ม S ในการ
เก็บข้อมูล แต่หลายครัง้การใช้แบบทดสอบ
ฟอร์ม S และ R ร่วมกันจะช่วยให้เห็นภาพ
บุคลกิภาพของบุคคลทีต่อ้งการประเมนิชดัเจนขึน้ 

 
 

ประวติัการพัฒนาแบบทดสอบใน
กลุ่ม NEO-PI 

แบบทดสอบฉบบัแรก (NEO-PI) 
แบบทดสอบ NEO-PI (Costa & McCrae, 

1985) เป็นแบบทดสอบฉบับแรกที่ประเมิน
บุคลิกภาพห้าด้าน ได้แก่  Neuroticism (N), 
Extraversion (E), Openness (O), Agreeableness 
(A), แ ล ะ  Conscientiousness (O) ชื่ อ ข อ ง
แบบทดสอบ NEO ไดม้าจากการเอาตวัย่อของ
องค์ประกอบหลัก 3 ตัวแรกมาเรียงต่อกัน 
เนื่องจากในช่วงแรก แบบทดสอบจะวดัออกมา
เ ป็ น  3 อ ง ค์ ป ร ะ ก อ บห ลั ก  Neuroticism, 
Extraversion แล ะ  Openness ซึ่ ง ใ นแ ต่ ล ะ
องคป์ระกอบหลกัจะม ี6 องคป์ระกอบย่อยแฝงอยู่  

แบบทดสอบฉบบัปรบัปรุง: Revised 
Edition (NEO PI-R) 

แบบทดสอบ  NEO PI-R (Costa & 
McCrae, 1992) ประกอบด้วยบุคลิกภาพ 5 
ด้าน เช่นเดยีวกบั NEO-PI แต่สิง่ที่ต่างกนัสอง
ประการ คอื ในแบบทดสอบ NEO-PI-R มกีาร
เพิ่ ม ด้ า นก า ร วัด  Agreeableness (A) และ 
Conscientiousness (O) เ ข้ า ไป  และ  มีก าร
เปลี่ยนแปลงแก้ไขข้อค าถามจ านวน 10 ข้อ 
(4.2%) เพื่อท าให้การวัดองค์ประกอบของ
บุคลกิภาพในดา้นต่าง ๆ มคีวามชดัเจนขึน้ 

NEO Five-Factor Inventory 
แ บ บ ท ด ส อ บ  NEO-FFI (Costa & 

McCrae, 1992) เป็นแบบทดสอบฉบบัสัน้ของ 
NEO-PI-R ด้วยจ านวนข้อค าถามเพยีง 60 ขอ้ 
NEO-FFI เหมาะส าหรบัการประเมนิบุคลกิภาพ
ในสถานการณ์ที่มีเวลาจ ากัด หรือในกรณีที่
ต้ อ ง ก า ร เพีย ง แค่ ผ ล ขอ งบุ ค ลิก ภ าพ  5 
องค์ประกอบหลัก แบบทดสอบ NEO-FFI จะ
แสดงผลออกมาเป็นองค์ประกอบบุคลกิภาพ 5 
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ดา้น ไดแ้ก่ Neuroticism (N), Extraversion (E), 
Openness (O), Agreeableness (A) แ ล ะ 
Conscientiousness (C) เ ท่ า นั ้น  เ นื่ อ ง จ าก
แบบทดสอบนี้ไม่มขีอ้ค าถามที่ใช้ประเมินด้าน
ต่าง ๆ ขององค์ประกอบย่อยที่แฝงอยู่ ใน
องคป์ระกอบหลกั 

NEO-PI-3 
ในปี ค.ศ. 2000 McCrae และคณะ ได้

พบว่า ขอ้ค าถามจ านวน 30 ขอ้ ใน NEO-PI-R 
มีค าที่ไม่ชดัเจน และเข้าใจยากส าหรบัผู้ใหญ่
และวยัรุ่นส่วนมาก นอกจากนี้ ยงัมขี้อค าถาม
อีก 18 ข้อ ที่มีค่า item-total ในองค์ประกอบ
ย่อยน้อยกว่า .30 McCrae และคณะ จงึท าการ
สรา้งขอ้ค าถามขึ้นมาใหม่ทัง้หมดจ านวน 48 ขอ้ 
ภายหลงัจากการศกึษาวจิยั พบว่า ขอ้ค าถามใหม่
สามารถน ามาใช้แทนขอ้ค าถามเก่าได้ทัง้หมด 
37 ขอ้ (McCrae, Terracciano, & 79 members 
of the Personality Profiles of Cultures Project, 
2005) ส่วนขอ้ค าถามอกี 11 ขอ้ จาก NEO-PI-
R สามารถเกบ็ไวไ้ด ้ดงันัน้จงึมกีารเปลีย่นแปลง
ขอ้ค าถามของ NEO-PI-R จ านวน 37 ขอ้ จาก
ข้อค าถามเดิมของ NEO-FFI ทัง้หมด 240 ขอ้ 
โดยข้อค าถามที่ถูกปรับภาษาใหม่นี้  มีความ
ชดัเจนมากขึน้ 

โครงสร้างแบบทดสอบ  
ดังที่กล่ าวข้างต้น ว่ าแบบทดสอบ 

NEO-PI-3 พฒันามาจากแบบทดสอบ NEO-PI-R 
โดยมกีารปรบัเปลี่ยนแทนที่ด้วยข้อ item ใหม่ 
จ านวน 37 ขอ้ เนื่องจากขอ้ความของขอ้ค าถาม 
ใหม่อ่านแล้วเขา้ใจง่ายมากกว่าข้อค าถามเดมิ 
และมคี่าความเชื่อมัน่ และความสมัพนัธ์รายขอ้ 
ดขีึน้ แบบทดสอบสามารถใชป้ระเมนิบุคลกิภาพ
ในบุคคลทีม่อีายุตัง้แต่ 12 ปีขึน้ไป จงึเหมาะกบั
การใชป้ระเมนิบุคลกิภาพของนักเรยีนในระดบั

มัธยมต้น วัยรุ่น และผู้ใหญ่ ค่าความเชื่อมัน่ 
และความน่าเชื่อถอืของแบบทดสอบยงัคงมไีม่
ต่างจาก NEO-PI-R แต่สามารถใช้ได้กับกลุ่ม
ประชากรที่กว้างกว่า สามารถใช้กบัผู้ใหญ่ที่มี
ระดบัการศกึษาต ่าได ้ 

แบบทดสอบ NEO-PI-3 มีจ านวนข้อ
ค าถามทัง้หมด 240 ข้อ ลักษณะของการให้
ค าตอบจะเป็นการให้น ้าหนักบน Rating scale 
ในช่วงคะแนน 1-5 โดยปลายด้านหนึ่งคอื “ไม่
เห็นด้วยอย่างยิ่ง” ในขณะที่อีกด้าน คอื “เห็น
ด้วยอย่างยิง่” การเรยีงล าดบัของสเกลจะเรยีง
ตามล าดบัเช่นนี้ทัง้แบบทดสอบ การใหค้ะแนน
ในข้อค าถามที่เป็นข้อค าถามเชิงบวก จะให้
คะแนนเป็น 0, 1, 2, 3, หรือ 4 ในขณะที่ข้อ
ค าถามเชงิลบจะใหค้ะแนนเป็น 4, 3, 2, 1, หรอื 0 

 การท าแบบทดสอบใช้เวลาประมาณ 
30-40 นาท ีรูปแบบของแบบทดสอบเป็นแบบ 
self-report โดยระดับภาษาของแบบทดสอบ
เทียบเท่ากับระดับการอ่านออกเขียนได้ของ
บุคคลทีไ่ดร้บัการศกึษาในระบบ 6 ปี ในกรณีที่
ผู้รบัการทดสอบมีข้อจ ากดัในเรื่องการอ่าน ผู้
ทดสอบสามารถอ่านข้อค าถามให้ผู้ร ับการ
ทดสอบฟังได้ การประเมินบุคลิกภาพด้วย
แบบทดสอบ NEO-PI-3 จะแบ่งบุคลิกภาพ
ออกเป็น 5 ด้านหลกั (Domains) และในแต่ละ
ดา้นจะม ี6 องคป์ระกอบย่อย (Facets) ดงัสรุป
ในตารางที ่1 
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ตารางท่ี 1 องคป์ระกอบหลกัและองคป์ระกอบย่อยทีว่ดัโดย NEO-PI-3 

องคป์ระกอบหลกั (Domains) องคป์ระกอบย่อยของ 
Extraversion (E Facets) 

องคป์ระกอบย่อยของ 
Agreeableness (A facets) 

N: Neuroticism 
E: Extraversion 
O: Openness 
A: Agreeableness 
C: Conscientiousness  

E1: Warmth 
E2: Gregariousness 
E3: Assertiveness 
E4: Activity 
E5: Excitement-Seeking 
E6: Positive Emotions 

A1: Trust 
A2: Straightforwardness 
A3 Altruism 
A4: Compliance 
A5: Modesty 
A6: Tender-Mindedness 

องคป์ระกอบย่อยของ 
Neuroticism (N Facets) 

องคป์ระกอบย่อยของ 
Openness (O Facets) 

องคป์ระกอบย่อยของ 
Conscientiousness (C Facets) 

N1: Anxiety 
N2: Angry Hostility 
N3: Depression 
N4: Self-Consciousness 
N5: Impulsiveness 
N6: Vulnerability 

O1: Fantasy 
O2: Aesthetics 
O3: Feelings 
O4: Actions 
O5: Ideas 
O6: Values 

C1: Competence 
C2: Order 
C3: Dutifulness 
C4: Achievement Striving 
C5: Self-Discipline 
C6: Deliberation 

Reliability, Validity และ Norm ของ 
NEO-PI-3 

แบบทดสอบ NEO-PI-3 มีค่า internal 
consistency ของแต่ละองค์ประกอบหลกั และ
องค์ประกอบย่อย อยู่ในช่วงตัง้แต่ .89 ถงึ .93 
ส าหรบั 5 องค์ประกอบหลักอยู่ที่ .54 ถึง .83 
(Median = .76) ส าหรับทัง้ 30 องค์ประกอบ
ย่อย ค่าสหสัมพันธ์ระหว่าง NEO-PI-3 กับ
แบบทดสอบอื่น ๆ ทีป่ระเมนิบุคลกิภาพทัง้ปกต ิ
และบุคลกิภาพผดิปกต ิเช่น Eysenck, Tellegen, 
Cloninger, และ Livesley พบว่า แบบประเมิน
เหล่านี้มคีวามสมัพนัธ์ ในระดบัสูงกบัโครงสรา้ง
บุคลกิภาพทัง้หา้องคป์ระกอบ และ องคป์ระกอบ
ย่อยของบุคลกิภาพหา้องคป์ระกอบที ่NEO-PI-3 
ประเมนิ (McCrae & Costa, 2010) 

โดยสรุปแบบทดสอบ NEO-PI-3 มี
จุดเด่นหลายประการ เนื่องจากเป็นแบบทดสอบ

ทีใ่ชส้ าหรบัประเมนิบุคลกิภาพปกต ิทีไ่ดร้บัการ
ใช้แพร่หลายมากที่สุดแบบทดสอบหนึ่งในโลก 
(Le Corff & Busque-Carrier, 2016) จงึถูกแปล
เป็นภาษาต่าง ๆ มากมาย และถูกน าไปใช้ท า
การวิจัยศึกษาเกี่ยวกับบุคลิกภาพในหลาย
วฒันธรรม (McCrae, Costa, & Martin, 2005) 
ในทางคลนิิก แบบทดสอบ NEO-PI-3 ถูกน ามาใช้
เพื่อท าความเขา้ใจบุคลกิภาพของบุคคลในเชงิ
บวก เพื่อประกอบการประเมิน และวินิจฉัย 
เนื่องจากแบบทดสอบ NEO-PI-3 มแีบบทดสอบ
ที่เป็นฟอร์มคู่ขนาน (parallel form) ส าหรบัให้
บุคคลใกล้ชดิเป็นผู้ประเมนิ (ฟอร์ม R) จงึช่วย
ให้การประเมินทางคลินิกมคีวามยืดหยุ่นมาก
ขึน้ สามารถช่วยใหไ้ดข้อ้มลูเกี่ยวกบับุคลกิภาพ 
ของผูร้บัการทดสอบ ในกรณีทีผู่ร้บัการทดสอบ
ไม่สามารถตอบแบบทดสอบดว้ยตนเองได้หรอื
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หากสงสัยว่าข้อมูลที่ได้รับจากการประเมิน
ตนเองอาจมคีวามคลาดเคลื่อนไม่แน่นอน 

ในประเทศไทย นกัจติวทิยาใชแ้บบทดสอบ 
NEO-PI ในการประเมินบุคลิกภาพ แต่เป็น
เพยีงการแปลใช้โดยไม่มกีารขออนุญาต หรอื 
ท าการทดสอบคุณภาพและความถูกต้อง ความ
เป็นมาตรฐานของเครื่องมือ นอกจากนี้ ใน
ประเด็นด้านการวิจัยแนวคิดองค์ประกอบ
บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบเป็นแนวคิดที่ถูก
อ้างอิง และใช้ในงานวิจัยที่ต้องการศึกษาตัว
แปรทางบุคลกิภาพกนัอย่างกว้างขวาง แต่เมื่อ
สบืค้นเอกสาร บทความในฐานข้อมูลของไทย
พบว่า ผู้วจิยัส่วนใหญ่ มกัสร้างข้อค าถามเพื่อ
ประเมินบุคลิกภาพทัง้ห้าองค์ประกอบขึ้นเอง 
โดยยงัไม่มีการสร้าง และพฒันาแบบวดั เก็บ
ขอ้มลูเพือ่ตรวจสอบค่า psychometric properties 
และคะแนนมาตรฐานของประชากรไทย  

วตัถปุระสงค ์

งานวจิยัฉบบันี้จงึมวีตัถุประสงคท์ี่จะน า
ร่องพฒันาแบบทดสอบ NEO-PI-3 ให้เหมาะกบั
การน ามาใชใ้นบรบิทสงัคมไทย ซึง่แบบทดสอบ 
NEO-PI-3 นี้ เป็นแบบทดสอบฉบับล่าสุดของ
แบบทดสอบในกลุ่ม NEO-PI ซึ่งเป็นที่นิยมใช้
กันในสายงานจิตวิทยาทัว่ โลก เนื่ องจาก
แบบทดสอบฉบับนี้ถูกปรับปรุงให้มีเนื้อหาที่
สามารถอ่านเขา้ใจไดง้่ายขึน้ และสามารถใช้กบั
กลุ่มประชากรทีเ่ป็นเยาวชนได ้ดงันัน้การพฒันา
แบบทดสอบ NEO-PI-3 นี้ช่วยในการปฏบิตังิาน
ของนักจติวทิยาเกดิความเป็นมาตรฐาน ความ
เป็นมอือาชีพ และมคีวามสะดวกมากขึ้น และ
เป็นเครื่องมอืที่ดสี าหรบันักวจิยัที่มคีวามสนใจ
เกีย่วกบัการศกึษาตวัแปรทางบุคลกิภาพ 

โดยงานวจิยัฉบับนี้จะเน้นในส่วนของ
การพฒันาแบบทดสอบ NEO-PI-3 ในเบื้องต้น

โดยการแปลภาษาอังกฤษต้นฉบับมาเป็น
ภาษาไทย และตรวจสอบคุณภาพความ
เที่ยงตรงและความเชื่อมัน่ เพื่อเป็นงานวิจัย
เริ่มต้นในการพัฒนาแบบทดสอบ NEO-PI-3 
ฉบบัภาษาไทยทีส่ามารถน ามาใชใ้นบรบิทของ
สงัคมไทยไดอ้ย่างถูกตอ้ง  

วสัดแุละวิธีการ 

ประชากรเป้าหมาย 
ในการศึกษาเพื่อหาค่า  Test-retest 

reliability เพื่อหาความเท่าเทียมกนัของภาษา 
ประชากรที่ก าหนดไว้คอื ผู้ที่พูดได้สองภาษา 
(Bilingual) ซึ่งมคีวามช านาญในภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ โดยผู้วจิยัก าหนดลกัษณะไว้คอื 
คือเป็นผู้ที่มีภาษาไทยเป็นภาษาแม่ และมี
ความช านาญในภาษาองักฤษระดบัสูงมาก โดย
ก าหนดใหบุ้คคลทัว่ไปทีม่อีายุระหว่าง 18-80 ปี
บริบูรณ์ที่มีคะแนนการทดสอบภาษาอังกฤษ
ด้วยแบบวดัมาตรฐานในระดบัดมีาก (เทียบได้
กับผู้ที่ ส อบผ่ าน  TOEFL 100 ขึ้ น ไป  หรือ 
IELTS 7.0 ขึ้นไป) และผ่านการสมัภาษณ์โดย
ผู้วจิยัเพื่อให้แน่ใจว่าอาสาสมคัรมคีุณลกัษณะ
ตรงตามทีผู่ว้จิยัก าหนดไว ้

กลุ่มตวัอย่าง 
ตามขอ้เสนอแนะของ Hertzog (2008) 

ที่กล่ าวว่า  กลุ่มตัวอย่างขนาด 10-40 คน 
พอเพียงต่อการศึกษาน าร่อง โดยให้ผู้วิจัย
พจิารณาถงึปัจจยัต่าง ๆ ในการศกึษาประกอบ 
ซึ่งในการวิจัยครัง้นี้ จะเลือกผู้เข้าร่วมวิจัย
จ านวน 35 คน การเลือกตัวอย่างโดยไม่ใช้
ความน่าจะเ ป็น (Nonprobability sampling) 
ด้ ว ย วิธี ก า ร เ ลื อ กตัว อ ย่ า ง แบบ เ จ า ะ จ ง 
(Purposive sampling) ตามเกณฑ์ที่ได้ก าหนด
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ไว้ข้างต้นเพื่อให้ได้ตวัอย่างที่มีความสามารถ
ทัง้สองภาษาจรงิ  

เครื่องมือท่ีใช้วดั ความน่าเช่ือถือ
ของเครื่องมือ  

แบบทดสอบ NEO-PI-3 ฉบบัมาตรฐาน
ภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบ NEO-PI-3 
ฉบบัภาษาไทยทีผ่่านการรบัรองความเทีย่งโดย
ของการแปลโดย PAR (Psychological Assessment 
Resources) ส าหรบัค่าความเชื่อมัน่ของแบบทดสอบ
ฉบบัภาษาไทยนัน้เป็นวตัถุประสงคห์ลกัในการ
วจิยัครัง้นี้ โดยการวดัเปรยีบเทยีบกบั Baseline 
ทีเ่ป็นค่า Test-retest reliability ของการทดสอบซ ้า 
NEO-PI-3 ภาษาองักฤษ ซึ่งกระบวนการแปล
และพฒันาแบบวัดในครัง้นี้ยึดตาม Guideline 
จาก PAR 

ขัน้ตอนการด าเนินการวิจยั 
1. ผู้วิจัยหลักเ ป็นผู้แปลแบบทดสอบ 

NEO-PI-3 จ านวน 37 ข้อ จากภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาไทย และไดท้ าการทบทวนขอ้ค าถาม
เดมิทีไ่ดม้กีารแปลเป็นภาษาไทยเรยีบรอ้ยแล้ว
จาก NEO-PI-R จ านวน 203 ขอ้ ซึ่งหากผู้วจิยั
ต้องการปรบัเปลี่ยนข้อค าถามที่มีการแปลไว้
เดิม ผู้วิจยัจะต้องเขียนอธิบายชี้แจงเหตุผลที่
ต้องการเปลี่ยนแปลงการแปล ท าการแปลข้อ
ค าถาม และแปลย้อนกลบัใหม่เพื่อน าเสนอให้ 
PAR พจิารณา 

2. คณะผู้วจิยัที่ประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญ
ทางการแปลภาษาองักฤษจ านวน 4 คน เป็นผู้
แปลยอ้นกลบั  

3. ประชุมคณะผู้วิจัยที่ประกอบด้วย
ผู้เชี่ยวชาญทางภาษา และทมีผู้เชี่ยวชาญทาง
จิตวทิยาที่มคีวามเชี่ยวชาญทางภาษาองักฤษ
และภาษาไทย เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบข้อ
ค าถามต้นฉบับภาษาอังกฤษ และข้อค าถาม

ฉบบัแปลย้อนกลบั พร้อมทัง้ปรบัปรุงแก้ไขข้อ
ค าถามฉบับภาษาไทยเพื่อให้ได้การแปล
ยอ้นกลบัทีม่คีวามใกลเ้คยีงกบัตน้ฉบบัทีสุ่ด 

4. ส่งแบบทดสอบฉบับภาษาไทยและ
ฉบบัแปลย้อนกลบัให้แก่ PAR ซึ่งเป็นบรษิัทผู้
ถอืลขิสทิธิม์หีน้าที่ในการจ าหน่ายแบบทดสอบ 
การ ให้ สิท ธิ แ์ ปล  แล ะคว ามถู กต้ อ งของ
แบบทดสอบฉบบัแปลเพือ่ประเมนิผลการแปล 

5. รบัรายงานผลการประเมนิ และประชุม
คณะผูว้จิยั เพือ่ตอบขอ้เสนอแนะในรายงานการ
ประเมนิผลจาก PAR  

6. ท าการหาค่าความเชื่อมัน่โดยการวดัซ ้า 
(Test-retest reliability) กบัผู้ที่พูดได้สองภาษา 
โดยมขีัน้ตอนดงันี้ 

6.1 ก าหนดกลุ่มตัวอย่างจ านวน 
35 คน ผูร้บัการทดสอบซ ้า และนัดวนัเวลาทีจ่ะ
ท าแบบทดสอบ จ านวน 2 ครัง้  

6.2 การท าแบบทดสอบท าตามการ
ทดสอบทางจติวทิยาทีร่ะบุไวใ้นคู่มอื โดยผูว้จิยั
จะบอกจุดประสงคก์ารวจิยั ท าการขอค ายนิยอม 
และให้ข้อมูลวิธีการตอบแบบทดสอบโดย
ละเอยีด (ใหอ้าสาสมคัรตอบดว้ยดนิสอ ตอบให้
ครบทุกขอ้ ท าขอ้ไหนก่อนก็ได้ ใช้เวลาในการ
ท าปกตปิระมาณ 30-50 นาท ีแต่ไม่ก าหนดเวลา
จ ากดั) 

6.3 เวน้ระยะเวลา 2 สปัดาหแ์ละท า
การวดัในครัง้ที่ 2 โดยครัง้ที่ 1 ท าแบบทดสอบ
ฉบับมาตรฐานภาษาอังกฤษจ านวน 240 ข้อ
และครัง้ที่ 2 ท าแบบทดสอบฉบับภาษาไทย
จ านวน 240 ขอ้ 

6.4 หาค่าทางสถิติความสัมพันธ์
ความเชื่อมัน่ของการทดสอบซ ้าฉบบัภาษาไทย
กบัฉบบัภาษาองักฤษ ดว้ยโปรแกรม SPSS 
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ผล 

การวิเคราะห์ความเท่ียงตรงเชิง
เน้ือหา (Content Validity) 

ผลของกระบวนการแปลและแปล
ย้อนกลับได้รับการรับรองและอนุมัติจาก
เจา้ของแบบทดสอบ (Costa & McCrae, 1992) 
ผ่านทาง PAR ว่ามีความถูกต้องตรง มีความ
เที่ยงตรงเชิงเนื้อหา โดยกระบวนการของการ
แปล และการแปลยอ้นกลบั มรีายละเอยีดดงันี้ 

1. ผูว้จิยัแปลแบบทดสอบ NEO-PI-3 เป็น
ภาษาไทย โดยจ านวนข้อการแปลทัง้หมด 37 
ขอ้ไดร้บัการก าหนดมาจาก PAR 

2. ผู้เชี่ยวชาญทางด้านภาษาเป็นผู้แปล
ยอ้นกลบัเป็นภาษาองักฤษ 

3. ประชุมเพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบข้อ
ค าถามต้นฉบับภาษาอังกฤษและข้อค าถาม
ฉบบัแปลย้อนกลบั คณะผู้วจิยัและผู้เชี่ยวชาญ
ใช้เกณฑ์การพิจารณาถึงความถูกต้องของ
เนื้อหาการแปล ความเหมาะสมถูกต้องทาง
วฒันธรรมและขอ้ค าถามที่จะผ่านเกณฑ์ได้นัน้ 
โดยไดล้งรบัมตทิีเ่หน็พอ้งกนั 100% (consensus) 
หากพบประเดน็ทีเ่ป็นปัญหาในการแปล หรอืมี
ประเด็นที่ไม่ได้รับมติจากที่ประชุม จะมีการ
ปรบัปรุงแก้ไขขอ้ค าถามฉบบัภาษาไทยเพื่อให้

ได้การแปลย้อนกลับที่มีความใกล้เคียงกับ
ตน้ฉบบัภาษาองักฤษทีสุ่ด  

4. ส่งแบบทดสอบฉบับภาษาไทยและ
ฉบบัแปลยอ้นกลบัใหแ้ก่ PAR 

5. รบัรายงานผลการประเมนิจาก PAR  
6. ผูว้จิยัไดท้ าการประชุมคณะผูว้จิยั เพื่อ

ปรบัแกข้อ้ค าถามบางสว่นตามขอ้เสนอแนะของ 
PAR และตอบขอ้เสนอแนะบางสว่น ตลอดจนมี
การแก้ไขการแปลและมกีารแปลย้อนกลบัจาก
ผูเ้ชีย่วชาญดา้นภาษาที่มคีวามรูค้วามเขา้ใจใน
สาขาจติวทิยาเพิม่เตมิ ก่อนทบทวนขอ้ค าถาม
อื่น ๆ ในแบบทดสอบ NEO-FFI เพิม่เตมิ เพื่อ
ขอปรบัแก้ไข ขอ้ค าถามที่เคยได้รบัการอนุมตัิ
แลว้ พรอ้มน าสง่รายงานต่อ PAR อกีครัง้ 

7. ทาง  PAR รับ รอ งการแปลต ามที่
คณะผูว้จิยัไดป้รบัปรุงและใหด้ าเนินการทดสอบ
ค่าความเชื่อมัน่ของแบบทดสอบแบบวดัซ ้าได ้

การวิเคราะห์ค่าความเช่ือมัน่ 
ผลก า ร วิ เ ค ร า ะห์ ค่ า สัมป ร ะ สิ ท ธิ ์

สหสมัพนัธแ์บบการทดสอบซ ้า 
ค่าสัมประสิทธิส์หสัมพันธ์แบบการ

ทดสอบซ ้าในระดบัสเกลที่ได้จากการวิจัยซึ่ง
เป็นการทดสอบซ ้าแบบขา้มภาษาไทย-องักฤษ 
จ านวน 240 ขอ้ กลุ่มตวัอย่าง n = 35 คน

ตารางท่ี 2 ค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธก์ารทดสอบซ ้าฉบบัภาษาไทย-ฉบบัภาษาองักฤษ (n=35) 

Scale 
ฉบบัภาษาไทย (n=35) ฉบบัภาษาองักฤษ 

r 
Cronbach’s 

Alpha Mean SD Mean SD 
Neuroticism (N) facets 
N1: Anxiety 3.06 0.57 2.96 0.73 0.60** 0.66 
N2: Angry Hostility 2.50 0.65 2.38 0.70 0.59** 0.81 
N3: Depression 2.18 0.73 2.13 0.73 0.64** 0.83 
N4: Self-Consciousness 2.46 0.62 2.48 0.66 0.67** 0.71 
N5: Impulsiveness 3.13 0.55 3.05 0.58 0.63** 0.67 
N6: Vulnerability 2.60 0.53 2.63 0.58 0.61** 0.73 
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Scale 
ฉบบัภาษาไทย (n=35) ฉบบัภาษาองักฤษ 

r 
Cronbach’s 

Alpha Mean SD Mean SD 
Extraversion (E) facets 
E1: Warmth 3.06 0.47 3.03 0.45 0.53** 0.67 
E2: Gregariousness 2.76 0.58 2.88 0.64 0.88** 0.74 
E3: Assertiveness 2.94 0.52 2.99 0.59 0.72** 0.70 
E4: Activity 2.94 0.61 2.79 0.59 0.74** 0.81 
E5: Excitement-Seeking 2.26 0.61 2.33 0.60 0.66** 0.71 
E6: Positive Emotions 3.45 0.48 3.34 0.56 0.45** 0.84 
Openness (O) facets 
O1: Fantasy 3.53 0.56 3.54 0.47 0.52** 0.82 
O2: Aesthetics 3.18 0.53 3.14 0.60 0.42* 0.71 
O3: Feelings 2.92 0.49 3.21 0.35 0.51** 0.60 
O4: Actions 3.38 0.36 3.38 0.38 0.65** 0.35 
O5: Ideas 3.34 0.62 3.25 0.54 0.65** 0.73 
O6: Values 3.91 0.36 3.80 0.39 0.03 0.57 
Agreeableness (A) Facets 
A1: Trust 3.05 0.56 3.02 0.67 0.56** 0.70 
A2: Straightforwardness 3.30 0.49 3.35 0.55 0.11 0.70 
A3: Altruism 3.41 0.37 3.28 0.36 0.37* 0.66 
A4: Compliance 3.11 0.54 3.07 0.57 0.31 0.68 
A5: Modesty 2.87 0.48 3.00 0.55 0.36* 0.67 
A6: Tender-Mindedness 3.21 0.37 3.05 0.41 0.18 0.43 
Conscientiousness (C) Facets 
C1: Competence 3.16 0.54 3.25 0.47 0.69** 0.81 
C2: Order 3.12 0.59 3.25 0.61 0.38* 0.81 
C3: Dutifulness 3.20 0.40 3.15 0.44 0.55** 0.39 
C4: Achievement Striving 3.16 0.59 3.27 0.52 0.76** 0.79 
C5: Self-Discipline 3.29 0.55 3.35 0.59 0.43** 0.82 
C6: Deliberation 2.97 0.52 2.94 0.55 0.58** 0.73 
*p < .05, **p < .01 

จากตารางที ่2 ค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์
แบบทดสอบซ ้ากรณีทดสอบไทย-อังกฤษมี
ความสมัพนัธ์อย่างมนีัยส าคญัทางสถติใินเกอืบ
ทุกสเกล โดยมีค่าสัมประสิทธิส์หสัมพันธ์อยู่
ในช่วงระหว่าง .36-.88 แต่อย่างไรกต็ามมเีพยีง 
4 ส เ ก ล ย่ อ ย  ไ ด้ แ ก่  O6 :  Values A2 : 
Straightforwardness A4: Compliance และ A6: 

Tender-Mindedness ที่ไ ม่พบความสัมพันธ์
อย่างมนีัยส าคญัทางสถติิ และมคี่าสมัประสทิธิ ์
แอลฟาของครอนบาค  (Cronbach's Alpha 
Coefficient) อยู่ระหว่าง .39-.84 
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วิจารณ์ 

การวิจัยนี้ มีว ัตถุประสงค์ เพื่อแปล
แบบทดสอบ NEO-PI-3 จากภาษาองักฤษเป็น
ภาษาไทย โดยมกีารตรวจสอบคุณภาพความ
เที่ยงตรง (Content validity) ของการแปลด้วย
กระบวนการแปลย้อนกลับโดยผู้เชี่ยวชาญ
ทางการแปลภาษาอังกฤษจ านวน 4 คน และ
การหาความเชื่อมัน่ (Reliability) ของแบบทดสอบ
ฉบบัแปลโดยการทดสอบซ ้าไทยองักฤษในผูท้ี่
มคีวามช านาญด้านภาษาทัง้สองภาษา ซึ่งการ
ตรวจสอบความเทีย่งตรงมกีระบวนการเริม่จาก
ทีผู่ว้จิยัและผูเ้ชีย่วชาญท าการแปลขอ้ค าถามที่ 
PAR ก าหนดให้จ านวน 37 ข้อ พร้อมท าการ
แปลย้อนกลบั (back translation) เพื่อตรวจสอบ
ความถูกต้องและเที่ยงตรงของการแปล โดยมี
การตรวจสอบซ ้าจาก PAR และเมื่อผ่านการ
อนุมตัจิาก PAR จงึท าการหาความเชื่อมัน่แบบ
ด้วยการทดสอบซ ้าโดยท าการเก็บข้อมูลจาก
อาสาสมัครที่มีความเชี่ยวชาญทัง้ภาษาไทย
และภาษาองักฤษ จ านวน 35 คน เพือ่วเิคราะห์
หาค่าสมัประสิทธิส์หพนัธ์การทดสอบซ ้าจาก
การท าแบบทดสอบ NEO-PI-3 ฉบบัภาษาไทย
และภาษาองักฤษ  

ผลการวเิคราะห์พบว่า ค่าสมัประสทิธิ ์
สหสมัพนัธ์ในกรณีการทดสอบซ ้าในภาษาองักฤษ
และวัดข้ามภาษา ในส่วนขององค์ประกอบ 
(Facet scales) ทัง้หมด 30 สเกล มสีเกลในกรณี
ทดสอบซ ้าในภาษาอังกฤษและวดัข้ามภาษา
อย่างมคีวามสมัพนัธ์อย่างนัยส าคญัอยู่ในระดบั
ปานกลางจนถงึระดบัสูง (ค่า r ตัง้แต่ .31-.88) 
และมเีพยีง 4 สเกลที่มคีวามสมัพนัธ์อย่างไม่มี
นั ย ส า คั ญ ท า ง ส ถิ ติ  ( O6 :  Values A2 : 
Straightforwardness A4 :  Compliance แ ล ะ 
A6: Tender-Mindedness)  

เมื่อท าการพิจารณาผลการวิเคราะห์
พบว่า โดยรวมค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์ของ
แต่ละองค์ประกอบส่วนใหญ่มคีวามสอดคล้อง
ในกนัในระดบัปานกลางถงึสูง ซึ่งแสดงให้เห็น
ว่าการแปลมีคุณภาพสามารถน าไปใช้ได้ ซึ่ง
เมื่อพจิารณาข้อค าถามในสเกลเหล่านี้ จะพบ
ลกัษณะขอ้ค าถามทีเ่ป็นประโยคในเชงิบรรยาย
แบบตรงไปตรงมา แต่เมื่อพจิารณาสเกลทีม่ปัีญหา
จะพบลกัษณะทีส่ าคญัสองประการ ไดแ้ก่ ภาษา 
ตน้ฉบบัมคีวามซบัซอ้น (linguistic complexity) 
การถอดเทียบเคยีงภาษาออกมาจะขาดความ
สมบูรณ์ และหลายครัง้ไม่สามารถหาค าทีส่ามารถ
เทียบเคยีงได้ มกัพบรูปประโยคที่เป็นส านวน 
เป็น colloquial เช่น “I’m pretty slick” หรอืลกัษณะ
ของค าขยายซ้อนค าขยายทีเ่มื่อเทยีบเคยีงเป็น
ภาษาไทยแล้วจะเสียน ้าหนักของภาษาไปได้ 
นอกจากนี้ยงัมปีระเดน็ทีเ่กี่ยวขอ้งกบัวฒันธรรม
ทีส่ง่ผลต่อการแปลภาษา เช่น “I believe letting 
students hear controversial speakers” ค าว่า 
“controversial speakers” เป็นค าทีห่าค าเทยีบเคยีง
ไดย้ากในวฒันธรรมไทย 

นอกจากนี้หากพจิารณาผลในองคป์ระกอบ
ย่อยดา้นการเปิดรบักบัประสบการณ์ (Openness 
to experience) ที่เป็นองค์ประกอบที่มีปัญหา 
จากงานวจิยัของ McCrae, Zonderman, Costa, 
Bond, & Paunonen (1996) ได้รายงานปัญหา
ของ NEO-PI-R เดมิไวว้่า องคป์ระกอบ O เป็น
องค์ประกอบที่มปัีญหาตอนเก็บข้อมูลกบักลุ่ม
ประชากรไทย ซึ่ง McCrae และคณะได้ตัง้ข้อ
สนันิษฐานไว้ว่าอาจเป็นเพราะปัญหาเรื่องการ
แปล หรอืเป็นเพราะขอ้จ ากดัทางวฒันธรรม ซึ่ง
ประเดน็น้ีน่าจะตอ้งมกีารทบทวนขอ้ค าถามและ
พจิารณาเพิม่เติมในเรื่องของวฒันธรรมเข้ามา
เกีย่วขอ้งดว้ยว่า ในกลุ่มประชากรคนไทยลกัษณะ
ของการเปิดรับประสบการณ์อาจมีความ
แตกต่างกบักลุ่มตวัอย่างในวฒันธรรมตะวนัตก
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และชาติอื่น ๆ เช่นเดียวกบัองค์ประกอบด้าน
การประนีประนอม (agreeableness) ที่ เมื่อ
พิจารณาข้อค าถามแล้วอาจจะเกี่ยวข้องกับ
ความแตกต่างทางวฒันธรรมไทยและอเมรกินัที่
อาจท าให้การตีความน ้ าหนักทางภาษา หรือ
คุณลกัษณะทางบุคลกิภาพบางอย่างแตกต่างไป  

ขอ้เสนอแนะในการวจิยัครัง้ต่อไป ควร
มกีารทบทวนการแปล เนื่องจากแบบทดสอบ 
NEO-PI-3 ถูกสรา้งมาจากพจนานุกรมอเมรกินั 
ค าบางค าจึงไม่สามารถหาค าไทยที่มีน ้ าหนัก
ความหมายเทียบเท่าทัง้ ในเชิงภาษาและ
วฒันธรรมไดค้รบทัง้หมด ดงันัน้ การวจิยัค าศพัท์
เพือ่เปรยีบเทยีบเนื้อหาใจความ น ้าหนกัของค า 
รวมถึงบริบทวัฒนธรรม น่าจะมีประโยชน์ใน
การสร้างและแปลแบบทดสอบบุคลิกภาพนี้  
นอกจากนี้ควรมกีารศกึษาเกี่ยวกบัความคงทีข่อง
องคป์ระกอบทางบุคลกิภาพในกลุ่มประชากรไทย
โดยเฉพาะ เนื่องจากองคป์ระกอบของบุคลกิภาพ
ในประเทศไทยอาจมคีวามแตกต่างจากในอเมรกิา 

สรปุ 

งานวิจัยฉบับนี้ มีว ัตถุประสงค์เพื่อ
พฒันาแบบทดสอบ NEO-PI-3 ฉบบัภาษาไทย 
โดยการแปลจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย
โดยมกีารตรวจสอบคุณภาพความเทีย่งตรงของ
การแปลดว้ยกระบวนการแปลยอ้นกลบั และหา
ความเชื่อมัน่ของแบบทดสอบฉบบัแปลดว้ยการ
ทดสอบซ ้าไทยอังกฤษในผู้ที่มีความช านาญ
ดา้นภาษาทัง้สองภาษา  

ผลของการแปลย้อนกลับได้รับการ
ตรวจสอบ และอนุมตัจิาก PAR บรษิทัผูถ้อืลขิสทิธิ ์
แบบทดสอบว่ามคีวามถูกต้องและเที่ยงตรงใน
การแปล ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบค่า
สมัประสทิธิส์หสมัพนัธท์ีไ่ดจ้ากการทดสอบขา้ม
ภาษาไทยภาษาองักฤษพบว่า องคป์ระกอบย่อย

จ านวน 26 องค์ประกอบ มีความสัมพันธ์กัน
อย่างมนียัส าคญัทางสถติ ิมเีพยีงองคป์ระกอบย่อย 
O6 :  Values, A2 :  Straightforwardness, A4 : 
Compliance และ A6: Tender-Mindedness ที่
ไม่พบความสมัพนัธ์อย่างมนีัยส าคญัทางสถิติ 
ผูว้จิยัอภปิรายผลในมุมที่เกี่ยวขอ้งกบัขอ้จ ากดั
ทางภาษาและวฒันธรรมทีอ่าจสง่ผล 

กิตติกรรมประกาศ 

งานวจิยั NEO-PI-3 นี้ ไดร้บัทุนวจิยัจาก
คณะศลิปศาสตร ์มธ. และไดร้บัความช่วยเหลอื
จากคณาจารย์ผู้เชี่ยวชาญด้านการแปลจาก
สาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะศลิปศาสตร ์มธ. ที่
ให้ความร่วมมอือย่างเต็มที่ให้การแปลและให้
ค าแนะน าในดา้นทีเ่กี่ยวขอ้ง ขอขอบคุณ Vicky 
McFadden Permission Specialist จาก  PAR 
ทีอ่ านวยความสะดวกในการขอลขิสทิธิ ์ตลอดจน
ช่วยประสานงานระหว่างกระบวนการในการท า
การแปลแบบยอ้นกลบั และขอบคุณอาสาสมคัร
ผู้เข้าร่วมงานวิจัยทุกท่านที่ให้ความร่วมเป็น
อย่างดใีนการวจิยั 
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